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~+ Conaignment No.t 
Supp'liì;r - .~7ómàrPo7,y~ec G'mbFi. Consignee - P1ant: 
P],an@ : ' 
Supgl.ier - iIVo. : 91'0,'0,0.187 C,us~amer - N. 

Joma-Pal~Cec GmbÍi 

H8fe1s`t-rafie 17-~19~ 
?2411 Bodélshàúsen• 

N.Fagria YT, S.p.A. 
V.,ià, dèi Gic3:amìni, 4 

70026 MODUGNp {~~I} 

3~PAT,TEN • 

28215.394 
100. Unlo~ding~ point 14249 

•t3 52'7:0,2 Stworage 1.oc'ation3 

'Cbr}sumptìon Plàce°;
3ti].~pirig té~sns; o,ó1 
fréigh~ Rorwrctex: 603>46 
•~Nante : Abho lung 
Gross Shipping 2.OR7,3760 
Wsi~ht: 

i]i;livary Not'ew 
L5.-Dafe 

Pos 

,Referénce, Ciîstbrr~ér' 
l~èferérrce Supplier 

'~Ype ó#`~?&c~~5ln9 •Quarttiry 

Quantity MF-ÍVG Chaiigè.StatUs QrdérNo. 
Addifiona! Daia 
St]pplier 

t~lumber Cústome~ C~pacit}! 
2Dg~b:82~8 
13.01.2.ozD 
1 
2 
3 

251,7084100: 
a~a~o4 
~ ~B~ 52,092:1 
TBi~-52 0945; 
fiBA 520'922-

r$CiiL'1;1'ZtCAPPE 
.~~ zss rò~-

~~4 ~~~ 

4,0ÓÓ,00' 

1 - M747.1 
40 - M727.3 

1, - M7472 

CO'Ó801,7~kIIP-4 ]7 550003,962,7ÓZ 

4•. ÓÓ.O, OÓ, ~ ~ ,{ Q ~ 
10Q,, DO ~` ` 

20468209 
13 ..01, 2 0 2.0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
~ 
9 

251.7054.000 
298D1 

TBA-5"2 0921 
~B~ 5`20945 
fi,~A-52,092-2 
TBA-.5209.21• 
TBA-'S2Ú945 
fiHÀ-;52 0`9'2~ 
TBPì-52~?921., 
~BA-,520945 
'TEAK52`0~,2,2 

SCHTJTZICAPPE 

~~ ~~~~~~ 
~e~ ~~ 2G~~ 

7.200,00 

1 - ~17471 
40 - M7213 

1 - P27472 
1 - M747S 

4.0 -- èi_7~2,23 
1 - M7472 
~, - M747;7: 

40 - M7213 
1 - M7472 

piece S• C044400~IIP_2 E 55OÓ03893401 

~~~~ 

g•,,c.`~ ~5 
z,4'Do,00 

60,00 

s2,. 400~, 00 
6>O.ti 00 

'2,,4D.0, 00 
60,00 

~ Z.2,o.0 

204~6i3~10 
13 , 0.1.2Ó,2~0 
1 
2 
'3 
4 
5 
6 
7 
8. 
9 

251'06Ò2'1Ó1 
asao2 

TBA-52'09'27. 
4315 
~BA'=52 i7922 
TBA-52'09,2 T 
A315 ~ 
TBA-520922' 
TBA-52092-7: 
4`315 
mBPg,~5~0,9`2 ~ 

~f~~4~..: q~/`r ~ ~^ 

~~ ~ ~'~~~ 

~ ~ Z~~t;.o~ 
S~( ~ ; 2~ l.~ a 

4.800,00 
KtilfHIiWA88ERSTUTZEN VST. ' 

1 - M7471 
20 - M.7282 

1 - M747-2 
1 - M7 471 

20 - A7,7282 
1 - 'M~1A72' 
1 - M747,~, 
20 - M7282~ 

1 - M74~2• 

~ìece S C008017.~lIP~,1 B 550003962401 

1.600,00 
$O,OO 

1.600,00 
80,OQ 

Y: 60Ò1"00. 
80,OQ 

20468211 
13.O1,202Ò 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
18 
17. 
12 

~2 51 b 602'2;Ó~1 
298D3 

T8A~52'092'1', 
4315 • 
TBp-520922 
TBA- 52 Ò 921. 
4315 
TBA-5ZÓ922° 

TBA 5'2D921. 
4315 
TBA-~5,2'Q922s
TBA~S'2id 9:2>1 
431.5 
TBPr=•52'092;2 

4.800;00 
ECftHLNASSERBTUTZEN VST. 

1 - M7~7~. 
z0 - M72s2 

1 - M7472' 
1 -- M7471 
20 - M7282• 
1 - M.74"72 
1 - M7971 

2 0 - M72'82 
1 - M74.72 
1 - M7471 
20 - M7282 

1 - M7~7~ 

`c00sói.7=M1;F,1 B 5'50005962601 

1:2001 00: 
60, ̀00 

Z.2Ó0,00 
60,00 

1..206, ao ~~~ ~ 
6.0, 00 

'1.,2Ò0, 00 
60.; 00 

2D46821~ 
13.01,2Ò~0. 
.1 
2 
'3 
4 
5 
b 

251:7084'~ÓÓ 
29604 

TBA-52 Q9,2,1 
TBA~ 5 2Ó`9'45 
TBA=52 09,22 
4'BA-520921 
TBA-520,945 
•TBA-52Ó922 

~~~ d~~c~2zxA~ePE
,pS pL. J ~ It9D~i~~ { pr&~ . 

5 g~( 9~~^ cf ~ií7 

8.000,04 piece S 

i - M•i4~'i ~ P~ ~ 
40 -- M7213 

1 _ M7472 (~ ~~S 
1 - M747.1 

40 - M7213: 
2 - M74.72 

CÚ08017~t!IÍP-4 D 55Ú003962701 

:4000, 00 
100,Ó0 

4•.000,00 
1oD, o'a 
~~3 

2~04 68213. 2 517.6,03 002 
`13.0.7,.20,20 29912 
1 TBA-520921 
2 mBP.~52 U 9 45 
3 TBA~52'Ó922 

6.•Q00, 00 ,piece S 
~7ERSCHi,Q88KAP.PE 

,L~fJL~S.Lti!o 1 — M7~4~1 f fp~~ 

~8~ ~~ ~{~~~ 40 - ,M7492 BtiL.$4%S 

~C004221_CP_3~ B 55000389-5"10~. 

~6.00`D;'00 ~^ ~ 
I50, 00 ~~ ~.d 
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~ Ccnsigxuneat Na. s ~20~1.13'94 
;Stf~pZ'i,er~ - Joma zPó].~~ec. Gm]~H Consignee - P1ant : Z.00 Urîl,o~ciixig Point 14299 
P~.,àrit,r 
Suppl~.ér - Na: ~ 99:0003.~? Customer - N. ;. ~521.?`02 Stprage 1.ocation:~ 

~ama-Polytèc' ~Gr~H 

Htifelstr'a~3~ 17-3:9 
7241I. Sadelshauseri 

~I~`agaà ~T •~.p.A. 
stl~.à de~. C-3:c3amini 4 

7082b•MODUGNO {BAR17 
Y~`AL2FN 

End of List - 

?Consumption P,làée 
Shipping teihis ; 001 
~zeight Fo~uX~er:, 60.3~,6~ 
~=Name•; Rbho~.ung 
Gross Shipping 2.097,3760 
V7éight : _ 
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~ ~ ~. A ~+ 

~ ~nsport ~rder .••~ _ 1`/I'~ 
Mittente N° partita IVA Data 1 Date 

_ 
~~`~ r  ~~ 

Sender VAT !D-No. 
rr

~~

~ tiJ~~~~~lY.~~LV 

• , r 
h 

~ 

~R~~~l F~T ~~ ~a R>= 

~~R }»?E~ ~~~LRI~~I~~ ~ 
~ --~t ~ ~~ ~ ~fl~~~~~ , ,.~~~ 

Indirizzo de[ fuogo di càrico {di ritito} 
Callection address 

t7rdine di trasporto 
t7rder code 

~~~~E~T4i.~.~...~~i~w~ 
_ 

tandizioni di trasportatl}elivery 

~freen d ~ex 

terms lndirizzo terminale 
Termina! address 

~ t ~~f... FR~ ~ ~HT ~}~~1"1 Destimatario N° pattita IVA 
Consignee VAT-ID-Nó. 

~~~~~ ~—rT ~7[ ~r ~ ;~>< 

t1~A DE~ GIGLR~SI~~ ~ 

~deared 

~ 

ag•

m~dle 
sdoganato 

taxe gàid ~ 

altri 

orkshbna 

nonsdoganato 
99

faxes 
unpàÌdatì 

a~g• 

l~E~~ ~ ~ ~.~. ~~ 
~ 

~~~~TR 
~ 

~~~rR~~~~ 
~~ 

~~~ .~ i~:~i~ RE~1~I ~~ ~.%. ~~ 

T~ I n ~~~ % 7 ~. ~~ ~ ;~i:i< 
FcZX ~~~ir~ % 7 ~, t.~..~~ ~ i~ a.~a7~i 

~ ~~~~3#~r.~~..l~r ~~~U~~~ ~ ~ ~ 
Assicurazione compiementare 
Additional transport ituurance 

Numero di dossler 
7err~,inal refe ence 

Indlrizza di consegna della merce 
Delivery address 

~ no ~ ~ yes no 
z«3y~L=-~)t~ ~, >r}LI'£.~7~~:~ 

Valuta Vafore da assicurare 
{urrency Valueforinsurance 

~d . 

Riferiment3 del cliente 
Customerrs reference 

~I~~~}~i.:'~i'~~•••~i=` ~. ~ 
7ermimal di arrivo 
Destinalian terminal 
g~'~I 

Numern telefanico 
Contact tel. 

+ ~~ ~ 8~ ~ ;~~~i ~ 
Marche e numeri 
Marksand numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

bescrizione de11a merce 
Descriptian of Packing 

Tariffa doganale 
Custam's tariff number 

Peso lordo in !cg 
Grass weight in kg 

Valore {con vaiuta} 
Value (wìth currenry} 

rt ~! ~.{~~4~~~.~.1~ 1..̀ ~~t~-~8~'~f8 r..rr ~rrr. 

}- 
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" [.[r~I '{ /tf  ~ 7tr11'(

~~(~ 
V 

~ 

Q 

V 

- 

.wt f 
j']r«~yy~..5

{ 
:...l.f r/ >-.I is ~~ 

~ 

•1,,J' 
r7riíl~lf.~i•1Y1,[ 
(~l.lnr~'1,-7^,~~1l+,,i+)rl(.r{.1,n;4•}r>.l,r~)r•rar - -yt:., 

~Ìt+,• : ~;l-),n 
~ r<..,/ 
•7 rrr(•rl. 

'(~1•(rrj 

• "(r t' 
r~tr 
'Y i,~~.~ ~,.., rir. 
' i: ~•i 
`s -

+lYrt.IFl -nrt+ly 

;t.r~+irtvl.+.(.,é., n 
•Ìyr 

rl! 

f .~.) 
• •yt:.s,[ 
+It, 
• 'r.l.inr{.Irrrr,t.)[r;a'ie_.lrr.l-?(•;4•1rr<r , l.)rr4• 
• "y+;.r/' 
r1 r, 

lril 1rr)'rayr..., 

-4•~r.r// 
'7 rr~lrllrl 

// tirji~yt..,II{ir),r~.y~i../~irj , wy. -..+ 
_(rrF) 

-y•r.r 
'7F1;[rr~l 

f.JJ
r h ,

'yt..,/ 
+Ir,,,(. 

'f Ì 

4r,j Irr.rrl:+ 

(r,jr.r.yr:,, {.r;. •L,:.a 
Crr~1 (•;i•Ia~i ~rrj...~.-r~ r,i >.rr r.ré-) 

{rr] r - rri•r 
~F ~ir7rr.f 
r~yr i.r 

.7 ,1Ir>_<rrw~lnr,i'1rìf , ~l.>.nrl7r,,,(rr~.ln;4 ,
~ /J {Iij rwy. 

(~F1 /. ~arl rl 
{rrj,r~.yr'ry nr4rrr ,Àr.È-~ {r., •L. f..~i r;i•,.-, 
1rr} rr•.jrs r.r ~+,iri.-i t.r~.t 

fyr~j/ - 'yt::, 

~r.]Iw'y.i~ 

í+// {/rj rwyriJ 
lfrl,.~irlr,lr 

1r]'+iyt.., 
n+i•1rr:lrrl•7 

(réj r.~yt,.J 
(• Ml n~arl~t+, '~ ji~~v.;a.r 

{+ij.nr~:., 
rr r M ~r.r,i•7 Y/ 

+, r•ra•7rr,[r,l.l 
{Iij r~Lt:., 
nrt+7 <+r 

r ~1rlr, f,rFt 
{rrj ryyr:.,// 

n ~a•1~,++,f/rF) 
1+•j jw y.i., 
nr,ir)t•r,frrl.l 

{ri}.+.'yY•.,
M ~n;ir/~+i 

Kr.~•.w•~;i~' 

1rr}•Iwy 
~l(•_lr7e•if~F)w~lr7yllrr~), 

1,jiri4•.r.rJ/1•)'iwLr'r„ {r:;,::y,•rJ 
( IFl -n,ir/r~r Yr ,,.)•r.:,;;iJ ,Ir,•:,"• nra'>.r. r.r~.i 

{/.j rwys:.r 
, ~l r _l•7 rl.lrl~l 

~r,j iw'y+~w' {I.)'iw'yr;., 

{fii rwy. iJ/ 
(r/~1 n.1 I~r, f~ 
1/.)/wy,•.r nr,i•7,,-. f.~<.i 

í., {r.j,::Y,•.L r.r~~..~.rr r. 
~,rl Y•.•J {/i) r ;à•i r, ~.,~.>...r,a'7 

1.ijr~y,'..,J{.i,r.:yri.r 
lrl~ln~i+]<•,(,1+1~ ,~11~•,(~!~~ 
lr•I`Ì+.yrs., 

4•Ir+,nr%in;i 
~r:)•r.~yríJ' 

~) p:4'It• , Crrl+) 
l rrji~r.:.,I1r.j,wYr:.r 

t•+,4r>,rr t+rh)_nr4.7..-r 
{i.j,i:y~ -..a'/ 

(/i~)'r~{'lr1 (+/Fl 
Sr.j rr.y.i+ {r~)'rwrr+...~

{r., •^Lr r+' 
lr+~l w .i• 7 r, ! 
'r.j i~yr::. 
n+irl,.• ;(+r,l,l 

{r.j r.:y. í•.' 
(• r~l~F ;t'I r•!e[r ,~l 

(•rir7rl t.IFI -Fr 
{ri] ritiy~í~+' 
rr,4'Ir ,  [ , rl:l 

{•r)'rr•.4ri.. \/•) 
nr,l•1 rr fr1~-) r. 

{r.j r.:ys,.:rl 
frr~) r<;i•I++f/rFl 
){..Iti..•„t:.,f+{rr:rr.. 4.;•fil.) { e~:•rr 

J 1/)rr4yr 

{rijr+.'y, •rJ 
~) r ,ir1<+r 

r..a•7 ~: i::.) 
{r:j r~Fr:., 

r _a•) 

{/rI ♦ -yr 
~h ~n ir7t+/ 
++)',r.rs'ras r.r,i•>..+: (.rf.) {r.i ryH,:.,/ i,, nr,.r~~-.rr,_F•; j~Ls:., t;, rr,~.),e.: àr 

r.)•iwyri.~ rr-r[rri.~~;ar 
{..j rwy. 
n/ir7rr 

f.,~+l 
{e•j rwys•r•, 

nr-{ ,Irr 

{r:j rr~y•íN+ 
!~) n;i+l rr 
rr,•rr~y•.w 
nri 7ri (+1~•1 

{r:j rwy. 
n~4r7 r,~[~7F1 

t Iri (rl~) 
{r.j f:~ys•rJ 
n_4•7rr 

r ys:~r 
r 4~<-r f/r~.) 
{e.j rwys'i~ 

n _a'Irr 

rJ ~ 

<rrjl ; 
f {~)~ r,1/j n.àr 

{ 
!r>w~l~ 
r,r.jr 

• / [ 
( 1~ ~ 
tIr)rr e•;a• 

{ 

{r/) 

{ 

{r.]r, 

i.a// { 
fr/!r) 
l/•j~ 
r. ~{r 

{ 
f ~~l-

rr)•r

{ 
[r>.~rl 

'+•)•i 
nr4r 

í4/` { 

1r.)•j 
aril 

{ 
(rl~) 
1/•)'Ì 

h ~4r 
{ 

f 1~)~ 

~ ~is ~~ R#'.~ ~ 

Din, x cmx cmx ~= ~,< ~ir ma r ~ 4:1a ~~'`Sv 

Peso tassabile ín kgg 
Payable weight in kg 

i »,~ ~.~~~iK ~~~ 

Totale peso !o do in kgg 
iaial gross weight in kg 

ir:~_>E~>~f< ~l~ 

Richieste particolari 1 Speùal consignments ~-t ~s
,~ 

~~' `.~. 

. ~!~ 

Istruziani particalari I Special instructions 

~!~ T ~;~; I ~~ REF~REh~C.~ ;< E~~~ ~. i; ~4 ~~ 
Tr~InF~I~Tì~~S~ ~L~H) : 14~i ~-3~~~C~~:~~~.%~c=}Cm r 

, 

Allegati 1 Enclosures 

~ 
) 

~m ~ ~ l~ ~ ~ ~ ..~ . ~n ~ r~ .>~ 1, 
Ritiro dal mittemte 
Colledion at sender 

Rata 1 Date 

Consegna a! destinatario 
Delivery to consignee 

Rata 1 Date 

` 

1MPQRTANT ~/t 7 G1{ ~ 
Accordin~ to {MR, iransport damages havetobe no ed on the transport or~r ~~L~) 
upon delrvery af the coruignment. Damages notvisihle extemally shaufd be notified ín 
wnfing to the responsihie EUROC4NNECf tetminal within T days after delivery. 

ltn•~ " 

7imbig é firma l~éi~rfiif"té`rit,é~ ~~ ~y ~~~ 
~fàíttpí Jar~~i~gn ur of ep er ' ' 

~~`~~~ I'+~~t~tl~~0 ~~Al 

~~

++ ' 1

~ U ~~1~ 
p~ry 

, ~U,L ~ 
< 
' 

Qrdrio 1 Tme Qrario 1 Tme 
~ 

Frma dell'autista IDriver's signature 
, 

Firma deI destimatario 
Cansignee's signature ~ 

~~ 

\ 

Hume di chi firma in stampatelfo ~~t ~-~ 
Consignee`s name in block Ietters ^t f - K 
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~~~~~a r 
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~ ~ ~•+r~.' 
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I~FA s ~ ~ ~~~11~' 
~ 

! ~ 
Tutte le spedizioni EUR~CONNECT sano vincolate alle Condizioni Generali di tràsporto ~URflCONNECT (vedi retro}. 

£UROCONNECT Transport Conditions appEy exciusi~ely to all ~UROCONNECT consignments (see overleaf}. 2 


